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Réf. 62.120 Réf. 62.230

Programmation

Pour obtenir les meilleurs résultats avec vos matrices WingBend PLUS, programmer les matrices avec les ouvertures de V, les angles, les hauteurs et les rayons spécifiés 
ci-dessus. Pour la programmation de la hauteur, veuillez tenir compte des adaptateurs de matrice éventuellement présents.
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Réf. 62.350 Réf. 62.650s

To achieve the optimum results with your WingBend PLUS dies, program the dies with the V-openings, angles, heights and radii given below. When programming the height, 
please consider any existing die adaptors and holders.
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Les petites tôles doivent être pliées en position 
centrale sur la matrice. 

Short sheets have to be placed in the middle of the 
die. 

FAUX !

WRONG!

JUSTE !

CORRECT!

INSTRUCTIONS SPECIALES
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WRONG!

FAUX !

CORRECT!

JUSTE !

By usage of several segments, please use the die 
lengths equally. 50% of the die length should be 
covered.

Si vous utilisez plusieurs longueurs, assurez-vous 
qu‘elles soient utilisées de manière équilibré. Si 
possible, il faut utiliser au moins 50% de la longueur 
de chaque élément.
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Tableau de puissance  : Résistence à la traction Rm = 450 N/mm2, angle de pliage 90°
Table of force: Tensile strength Rm = 450 N/mm2, bending angle 90°

Modèle / Model 62.120  62.230  62.350  62.650s
Rayon du poinçon / 

Punch Top tool radius R 0,2 R 1,0 R 0,2 R 1,0 R 3,0 R 0,2 R 1,0 R 3,0 R 1,0 R 3,0 R 5,0 R 10,0

Épaisseur / Material thickness  0,3 mm 40 50 40 50 50
    Épaisseur / Material thickness  0,5 mm 50 60 50 50 50 40 40 40 100 100 100 220

Épaisseur / Material thickness  0,8 mm 100 130 70 80 90 40 50 50 100 110 130 230
Épaisseur / Material thickness  1,0 mm 150 190 80 100 130 60 60 70 120 120 140 250
Épaisseur / Material thickness  1,2 mm 240 300 110 140 180 70 70 80 120 120 150 270
Épaisseur / Material thickness  1,6 mm 200 220 250 120 130 140 120 130 160 280
Épaisseur / Material thickness  2,0 mm 300 330 190 200 220 130 140 160 360
Épaisseur / Material thickness  2,3 mm 400 420 240 240 260 140 150 190 390
Épaisseur / Material thickness  2,6 mm 340 360 470 190 200 240 510
Épaisseur / Material thickness  3,2 mm 550 660 270 280 310
Épaisseur / Material thickness  4,0 mm 430 440 510
Épaisseur / Material thickness  4,6 mm Puissance en kN/m 530 540 660
Épaisseur / Material thickness  6,0 mm Force in kN/m 1000 1070

 

DONNÉES TECHNIQUES
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Valeur des bords courts : Acier 
Reference values for minimum flange: Mild steel

Modèle / Model 62.120 62.230 62.350 62.650s
Rayon du poinçon / 

Punch Top tool radius
R 0,5 R 1,0 R 0,5 R 1,0 R 1,0 R 1,0 R 4,0

Épaisseur / Material thickness  0,5 mm 2,7 2,9

Épaisseur / Material thickness  0,8 mm 3,2 3,4 4,7 4,9 5,6

Épaisseur / Material thickness  1,0 mm 3,5 3,6 5,4 5,5 7,1 7,7 7,2

Épaisseur / Material thickness  1,5 mm 6,0 6,1 8,1 8,2 9,2

Épaisseur / Material thickness  2,0 mm 6,4 6,6 8,3 10,4 10,9

Épaisseur / Material thickness  2,5 mm 8,9 11,7 12,3

Épaisseur / Material thickness  3,0 mm 9,4 13,3 13,9

Épaisseur / Material thickness  4,0 mm Bords courts mini en mm 15,1 15,8

Épaisseur / Material thickness  5,0 mm Minimum flange in mm 16,1 16,3
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Démontage - disassembling

Pendant toute la durée du processus de maintenance, faire attention aux éventuels dommages subis par tous les composants. En cas de dommages et de besoin de pièces 
de rechange, veuillez nous contacter.

Remove the sliders from the die.

Retirer les glissières de la matrice. 
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Please take care during the whole maintenance process if there are any damages to the components. In case of damages and the need of spare parts,  
please contact us.

Release the strip by levering and remove the insert.Unscrew the screws from the strip.

Retirer les vis de la bride.
Retirer la bride en faisant levier, l‘ensemble bride + 
ressort + rouleau sortira de son logement.
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Pendant toute la durée du processus de maintenance, faire attention aux éventuels dommages subis par tous les composants. En cas de dommages et de besoin de pièces 
de rechange, veuillez nous contacter.

Clean the main body and the inserts with a clean cloth. Spread the grease (40.629) equal over the running 
surfaces of the body.

Nettoyer le corps et les rouleaux de pliage avec un 
chiffon propre.

Répartir la graisse (40.629) uniformément sur les 
surfaces de frottement du corps. 

Nettoyage - cleaning Montage - assembling
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Place the inserts in their original position. Lever the strip 
into position and retighten the screws. 

After maintenance and lubrication, the grease will 
spread itself equal after a few bends. Remove excess  
grease with a cloth.

Remetre l‘ensemble bride + ressort + rouleau en 
position. Faire à nouveau levier pour forcer la bride sur 
sa position normale et resserer les vis d‘origine.

Une fois le remontage terminé, la graisse se répend 
uniformément. Enlever l‘excès de graisse avec un 
chiffon.

Montage - assembling

Please take care during the whole maintenance process if there are any damages to the components. In case of damages and the need of spare parts, please contact us.
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Commandez maintenant la graisse UKB !
Order now the UKB-grease!

Réf. 40.629
100 ml 26,-€

24h

UKB-SYSTÈME
WINGBEND PLUS

VIDEO

Votre représentant français : P&G Outillage  Z.I., 2 rue de Strasbourg, 68220 - Hésingue
Tél. : 03 89 67 40 22  Fax. : 03 89 69 81 91  E-Mail : info@pg-outillage.fr  Web : www.pg-outillage.fr


